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,eS Mxámok P-i krjával kaphatók 
i kiadóhivatalban J3AR.S Négyliasábos petit-sor egyszeri közlíssírt 7’:r. 
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Bélyegdij minden egyes beiktatásért 36 l.r

A nyilttérben:
minden négyhasábos garmond sor dija 15 kr.

Velünk összeköttetésben levő hirdetö-iradák, elö< 

fizetőink, vagy a gyakori hirdetők tetemes díj
kedvezményben részesülnekh üZMÜVELÖDÉSI ÉS TÁRSADALMI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSVÁRMEGfE HIVATALOS KÖZLÖNYE.

A kéziratok a s;erkesztöseghez; (Zöldkert-uteza 33. szó •-.üldendők. 
... Kéziratok riaaza nem adatnak....

felelős szerkesztő: HOLLÓ SÁNDOR.
Megjelen: hetenként egyszer,

vasárnap reggel,

A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamácziókat a kiadóhivatalba; 
(Takarék- és Hitelintézeti épület) kérjük utasítani.

A LAP KIADÓJA; NYITRAI ÉS TÁRSA.

HIVATALOS KÖZLEMÉNY.
i.
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Hirdetés.
Léva város tanácsa részéről özennel 

közhírré tétetik, hogy Léva város tulajdo
nát tevő, úgynevezett „Vörös Ökör" ven- 
Jéglő-ház, 1893-ik évi január hó 1-től bat 
egymás után következő évre, nyilvános 
árverés utján haszonbérbe adatik.

Az árverés f. évi október hó 31-én, 
délután 3 órakor, a városház nagytermében 
fog megtartatni.

Erről a t. ez. közönség ezennel érte- 
sittetik.

Léván, 1892.

i 
i
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október hó 26-án.
Xv£áxiá.ssy Ist-váaa., 

polgármester.
II.

A polgármesteri hivataltól.

ez. közönsége alábbi 
értesittetik.

4i>s4.IsÍ'2. szánt

Léva varos t. 
akrol

1- üf. Mindazon házi urak, kik a házaik
előtt fektetett járdateríiletnek hiányos fel
méréséről ahipos meggyőződést táplálnak és 
ujabbi mérnöki felmérést kívánnak, azok 
ez iránt való felszólamlásaikat — a ház
szám megjelölésével folyó évi november 
hó 10 ig Írásban a városi tanácshoz beadják.

2- or. Az akként jelentkezők kívánatéra 
eszkőzlendö ezen ujabbi felmérés alkalmá
val netán felmerülendő külömbözet a ta
nács által jegyzőkönyvileg megalapittatik, 
s ehhez képest a pénztárban történt elő
írás kiigazittatik.

3- or.Az alaptalannak bizonyuló panasz 
felett ugyancsak a tanács a beérkező jegyző
könyvek alapján határoz és az alaptalan 
felszólamlásból felmerülő mérnöki és eljárási 
költségek az alaptalanul felszólamló ház
tulajdonos áital lesznek fizetendők.

4- er. A panaszoknak elintézése után az 
aszphaltjárdailleték szétvetése véglegesit- 
tetni fog.

Léván, 1892. október hó 24 én.
I^Cáziássy Ist-vázi, 

polgármester.
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T Á R C Z A.

Halottak napja.
Halottak napjati visszaemlékezünk 

az elköltözőitekre, kik kedvesek valá- I 
nak nekünk és mert életük haszonnal 
járt az emberiségre nézve, haláluk nagy 
űrt hagyott hátra betöltetlenül. Vissza
emlékezünk reájuk, mert szeretetünk 
és tiszteletünk jeleit mással nem fejez
hetjük ki, mint a kegyelettel, mely a 

egyaránt
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szeretet és tisztelet 
magába záija.

Es a kik e napon a temetőkbe za
rándokolnak a 
kedves halottat siratnak. Családok hozzá
tartozóik nyugvóhelyét díszítik fel vi
rággal, koszorúval és könyeikkel áz
tatjuk a hantokat, a melyek szeretteiket 
takarják.

A nemzetek és népek pedig el
hunyt nagyjaikat gyászolják e napon és 
a sirdombról. mely alatt a nemes honfi 
szive porladoz, lángszavu szónokok 
hirdetik dicsőségét és nagyságát az 
elköltözöttnek, kinek tettei raffvoe-ó 
példa és világitó szövetnek gyanánt 
élnek az utókor buzdítására.

A kegyelet, melynek tényei ily 
szép vonásokban nyilvánulnak, évről- 
évre nagyobb köröket tölt el. A kul- 
túra haladása fogékonyabbá teszi az 
emberiséget a kegyelet érzete iránt és 
ennélfogva láthatjuk és tapasztalhatjuk, 
hogy a kultúra haladása nem csökkenti 
az emberek szivében gyökeret vert 
kegyelet érzetét, hanem a műveltség 
terjedésével egyenes arányban növe
kedik az a szeretet is, mely még a 
síron túl is él azok kebelében, kiket 
a kultúra bűvkörébe fogadott.

Ez a kegyelet az, mely elkülönít 
bennünket az állattól és méltóvá teszi 
az embert, hogy Isten képére lett te
remtve.

A halottak iránt tanúsított tisztelet 
az egyedüli érzés, melylyel egyesek 
úgy, mint népek és nemzetek leróhat-

érzetét

sírokhoz, azok mind
I
I

jak kötelességüket azok iránt, kik egész 
életüket a népek és nemzetek jólétének 
szentelték.

Es éppen ezért bizalommal tekint
hetünk a jövőbe, mert látjuk és ta
pasztaljuk, hogy nemzetünk haladásá
val nem szűnt meg a kegyelet érzete, 
melylyel a nagy hazafiak és a magyar 
nemzet jótevői emlékének tartozunk.

Rójuk le a kegyelet ez adóját e 
napon és menjünk ki imádkozni sze
retteink sírjára és legyünk erősek a 
hitben és reménységben, mely a síron 
túlról hirdeti, hogy a halál csak pi
henés. álom, mely út in van ébredés : 
a feltámad á s!
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A halottak estéje-

Az ég ónszürke fellegekkol borul a 
néma hantok iölé. A természet nagy köny
vében úgy van megírva, hogy ily komor és 
borús időre essék a halottak napja. A hal
dokló természet még érzékenyebbé teszi 
kebleinket a múlandóság iránt. A fáról le
hulló levél, mintegy súgja, hogy mi is le
hullunk az é.ei fájáról ; a letarolt rét szét
dúlt reményeink jeikepe, s a borús, fekete 
Jellegek életünk alkonyát ábrázo'ják. Ritka 
kebel az, mely érzéketlen maradna e na- 
P°n; nagyon kevés azok száma, kiknek 
karjai közül ne ragadott volna el valakit 
» kíméletlen halál. E napot a csöndes te- 
meiö lakóinak szentelő a lármás világ, a ki 
egesz éven elmulasztá halottját meglátogatni, 
M eljön ma áldozni a kegyelet magasztos 
^oltanak.

Megélénkülnek a temető járatlan utai, 
mindenki a halottak csöndes birodal

mába, hogy megújult fájdalommal tegye a 
kedvei sirdombra a bánat könyeit, a sze- 
let®t virágát és az örök hála lobogó lángját.

A hány sir, annyi fajdalom, — itt 
fugázik az árvának édes szülője, az öz- 
Te8j'nek szerető hitvese, az anyának egyet- 

gyermeke. Itt pihen a csöndes hant 
szegény és gazdag, boldog es boldog- 
mert a sir egyaránt födi el ti bána- 
örömet, a nyomort s a fényt, a fö'd 
göröngye meggyógyít minden fáj 

WtU4t,

Szomorú nap van; a kegyelet t a hála 
ünnepet tart, a két világ lakói e nap ta
lálkozván, újra felismerik egymást j sok 
vérző és szenvedő szív fájdalmában keres 
enyhét, s kinek sebeit az idő, mint legjobb 
orvos már behegeszté, az a múlt boldog
sága fölött mereng. Megkondulnak a haran
gok gyászosan és siralmas hangon, mintegy 
intve a fájó érzelmekben merengöket, hogy 
imát robegve kedves halottjaikért, a lét 
múlandóságáról elmélkedjenek. A temető 
hantjain föllobbannak a mécsek lángjai s 
e kétesen vi.ágitó fény mellett hány kebel 
siratja behantolt reményeit és óh! hány 
meg.őrt szív esik kétségbe, nem remélve 
jobbat a keserű múltnál. Sok érzéketlen 
kebel dobog fel e napon a dermesztő egy
formaságból, elmerengve az 
ságán s látja maga előtt a 
hiú örömei s < . _

t

♦

élet múlandó
valót : az élet 

élvet nyújtó mulatságai mind
mind be lesznek zárva egy csöndes sir 
üregébe.

Megható látványt nyújt ma 
könytöl ázik majd minden arcz, 
dél egy gyermek imára kulcsolt '■ 
szeretett anyja sírján s hullatja 
zén forralt köuyeit, - itt testvér testvért 
sirat, — barát barátot, özvegy szerető hit
vesét, anya édes gyermekét és igy to™bb- 
tovább egybeolvadva folynak a fajdalom 

konyái.
Lassan lassan a rideg sírokon a mécsek 

lobogó lángjai szunyadozni kezdőnek, mintha 
a fájdalmas keblekből kitörő sóhajok olta
nák el azokat. Néma, sötét ej borul a ter
mészetre, » «« öizi “°110 fö,kerelve tt le'

a temető, 
- ott tér

kezekkel, 
szive tű-

I

i

I

I

I

A szalmaszál.
Arany Lajostól.

Az aratás teljében nem felejtkezett meg 
a szegényekről sem ; — e mellett kedve 
telt abban, hogy házát szép bútorokkal, 
szellemét pedig ismeretekkel ékesítse. A 
szalmaszál, mint valami bűvös páleza, az 
egyetemes emberiséget mozgásba hozza, 
találékonynyá, erényessé és buzgóvá teszi 
az embert; táplálja a testet és lelket ; —
kereskedést, ipart, művészetet, tudományt, 
bitet, áliaméletet teremtett és tart fenn a 
szalmaszál.

Ez a szellemi mű, melyet véghez visz 
a szalmaszál, ez a szellemi mozdony, mert 
ismereteket, társadalmi erényeket hoz moz
gásba a társadalomban. Korunk is neveze
tes kérdéssel foglalkozott s foglalkozik min
dig, a gabnavámmal, vagy kereskedési sza
badsággal, mely egyik legfontosabb kér
désnek tekintendő. Ezért siratta meg halá
lában Baross minisztert is az egész nem
zet s ezért üdvözölte jó reményben utódját, 
Lukács Gyulát is.

A magas ranguak közti harcz a száraz
földön is tulajdonkép a gabnatermesztö s 
gabnaeladó között foly; mert ezek miud- 
egyike nagyobb hasznot akarna húzni szántó
földéből. A legkisebből s a legigénytelenebből

íuetö csönded sirliantjait lágy, panaszos 
hangon susogja : Nyugodjatok csen
desen!

3s3a.láiZsy Xv£a.xlsláa,

Halottak estéjén.
Száz és ezer láng gyűl a sírok ormain; 
Drága adójukat űzetik az élők.
Hát ti messze lévő, elhagyott sírjaim! 
Sötét környékieken iattok-e egy élőt ?
Vagy a kegyeltektől olyan távol vagytok : 
Koldus-tirról rezgő féuysugárt se kaptok ?

Nem baj az, lelkemnek fényesebb sugara, 
Mintha egy temető égue luiinieuestül, 
Mértföldeken túl bat, szabva sincs hatéra, 

mint a villám tör a sötéten keresztül, 
szeretet szülte, a szeretet tartja, 
tán az enyészet sem vesz diadalt rajta.

8
A
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mi virágom volt, ti reáto'c fontamA
Kicsi koszorúknak, kedves, draga ii.in.uk I 
Kis fiain, jó apáin ! ti rólatok szóltam, 
Mikor tiszta hangom pengettem a lantot.
Must is, hogy a matton végig-vegig szállók, 
Sírni és pihe a ni sírotoknál álluk.

Nincs a szeretetnek rémes éjszakája; 
Elhagyott sírnál is jó magának lenni. 
Nincsen pontos időt mutató órája, 
Mely intse az élőt temetőbe menni. 
Százszor és ezerszer meggyujtja a fáklyát, 
S nem keresi soha, kik és hányán látják.

De azért fáklyámat gyujtatlau nem hagyom 
Most sem, midőn annyi szovétneket látok. 
Távolban sötétlő kedves két sirhalom 1 
Lelkem áldásának fényét hintem rátok 
Világoljon e fény, míg síromba térek, 
Mig a menyuek u‘já*.i  kedvesimhez érek.

T. István.

a legnagyobb s legfontosabb lett, mióta azt 
gondo-

l
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csende- 
melyek 

„Meddig a kény
terjed, rizszsel

de hol szabadság, 
s 

az

az ember tevékenysége tárgyává s 
latai rugójává tette.

Egészen más természetűek, — 
sek, gyengék, tunyák azon népek, 
a fa gyümölcséből élnek, 
úri hatalom és szolgaság 
táplálkozik az ember ;
államéletbeni mozgékonyság, szorgalom 
fejlődés utáni törekvés uralkodik, ott 
ember rozsból, búzából készit magának 
legfőbb eledelt."

A szalmaszál áldásai nagyszerűek ; de 
a mondottakban még nincsenek kimerítve, 
mert az ember nem tartja kevésnek a szal
mát, hogy azon szellemi erejét gyakorolja, 
bebizonyulván itt is, mikép az ember az 
értéktelenből is tud értékeset készíteni.

4zon kalap, melylyel a hölgy tetszeleg, 
szalmából van fonva, melyet e czélból ter
mesztenek, szárítanak, meghasitnak s fel
dolgoznak. „Toskanaban Arnó völgyében, 
Velencze mellett, Svaiczban, Francziaor- 
szágban, Belgiumban, Angol- és Németor
szágban ezer és ezer kéz foglalkozik szalma
kalapok készítésével." Fáradságos munka a 
törékeny szalmát hajlékonynyá tenni, meg- 
hasitni s legfinomabb, legmüvészibb szö
vetté készíteni. De nem látunk-6 a mi dur
vább szalmaszálainkból szintén háziipart 
kifejtő erős akaratot?!

Ha az arató és kaszá'ó elkezdi terhes 
munkáját, kalászból, vagy fűből bokrétát 
tűz kalapjára s ha az aratást bevégzi, ko
szorút készit abból; mig a matróz nem 
nélkülözheti a széles karimáju szalmakala
pot, hogy ez öt a nap hevétől megóvja. Az, 
mi a divathölgy kényes, erősen illatozott 
s ezüst tűkkel, repülő szalagokkal kicziczo- 
mázott fejét, valamint a szurtos matróz bor
zas haját fedi, talán ugyanazon anyagból 
készült. Mint valami vámszedö fekszik az 
ajtó e.őtt, az ablakokra fűzve (közhelyen) 
szőnyeg helyett, vagy légáramlás ellen, 
hogy amott tapossanak rajta, e.uitt pedtg 
becsüljék.

Ugyanazon szalmával, melyből az orosz

I
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Egy tükör meséje.

Itt fekszem elhagyatva, kivetve . . . 
Szenny, piszok fedi fényes arezomat, pedig 
egykor mily fényes, mily ragyogó voltam . . . 
Többi darabjaim hova kerültek szerte, a 
jó ég a megmondhatója. Oröiu . . . boldogság 
, . . mardosó fájdalom . . . halál . . . Minden 
múlandó. A boldogság velem tüut el abból a 
fényes teremből, ... én voltam az oka . . . 
én . . . én.

Mint tiszta hibátlan üveglappal, kénye
sen, gyöngéden bántak velem. Csiszo.tak, 
simítottak, majd egyik oldalam fényes máz
zal vonták be, hogy a másikkal annál job
ban ragyoghassak. Szép aranyos keretbe 
foglaltak, pompás tükör voltam.

így kerültem egy bútorkereskedőhöz, 
kinél unalmas egyhangúságban teltek nap
jaim. Pedig mig társaim összezsúfolva, egy
másra rakva várták a szabadulás óráját, 
addig nekem, mint értékes darabnak, külön 
kényelmes helyem volt.

Egy napon egy elegáns, de éltes úr 
állit be hozzánk, kit a kereskedő mély bók
kal fogadott.

— Mit parancsol bankár ur ?
— Bútorra lenne szükségem, mert há

zasodom, viszonzá a bankár, észre sem véve 
szemlélődésében a kereskedő önkénytelenül 
elmosolyodó arczát. .Sorban számlálta elő a 
bútorokat, mit a kereskedő jegyzékbe vett 
a végül kis kefét véve elő, elém állt s ön
telt mosollyal szemlclgette alakját s 
gáttá szürkés haját kopaszodó fején.

— Es a tükör tetszik nekem, 
küldje a többivel hozzám.

igtz-'

ezt ú

ii.in.uk


a csengő szalma-hangoráját (harmo
nika) készíti, göngyöli be a kofa eladott 
portékáját és szintén azzal tömi ki a köz
nép ágyát és saruját.

(Vége.)

Budapest, 1892. október 27-én.
-— A novemberi htirczolkodások. — „Miikolerások.**  ■ 
Az egyetem megnyitásának ügye. — Lappangó válsáir. 
— I j egyetem. — Ibise jön. — A budapesti zenemű- 

vészkör. —

Milyen hirtelen vége szakadt a szép 
nyári napoknak. Bizony fűtünk javában és 
ásitozunk, de mennyit ! Inkább jönne mái
tól apó fehér, pelyhes bundájában, s beta
karná véle az őszi piszkot és sarat. De 
közeledik is rohamosan. Egy pár nap és 
itt van november elseje. Ejh, nem csak 
olyan közönséges nap ez a november elseje. 
Nagy jelentőséggel bir ez sok tővárosi la
kosra, kivált olyanokra, kiknek neve nincs 
benn a budapesti házi urak lajstromában. A 
régi, megszokott tűzhelyet, a megkedvelt 
otthont mással cserélni fel, ettől el — és 
újhoz hozzászokni, nem mindennapi dolog.

Ez a nap a hordárok örömnapja. Az 
ő kalendáriumjokban, (ha ugyan van), en
nek a napnak egész lap van szánva, a mely
nek kitöltésére az adatokat inár hetek óta 
gyűjtik, bámulatos rafinériával kitudván azt, 
lionnét szándékozik valaki elköltözni. Na
ponként megrohanják a békés lakókat, a 
kiknek talán eszük ágában sincs a költöz
ködés. — „Hallottam, hogy a tekintetes ur 
kiköltözködik." — „Téved, barátom." — 
„Nem, kérem, engem a pajtásom küldött, 
a kinek Ígérni tetszett, hogy ö fogja a 
szállítást eszközölni, de ö gyengélkedik, 
tehát engem kért fel." — „Ne lódítson, ba
rátom." — „De igen, kérem." — >S a tisz
teletreméltó ur csak akkor szedi az irháját, 
ha az ember gyanús mozdulatot tesz a ke
zével, sétapálczája felé.

Keltett is illetékes körökben iszonyú 
riadalmat az a bir, hogy a járványbizott
ság betiltja a hurczolkodásokat. Nem elég, 
hogy a tisztes öregnemü üzérek pauzáinak, 
s emlegetik a járványbizottságot, a hordá
rokat is megfosztani keresetüktől, nem le
hetséges. Es csakugyan a hir, nagy örö
mére a leginkább érdekelteknek, minden 
alapot nélkülözőnek constatáltatott. Hiszen 
a kolerabetegedések száma napról-napra 
csökken. Hála Istennek, ez a csúnya ven
dég valahára tán nálunk is elunja magát 
és elkotródik.

Sok embert szállítanak ugyan a barak
kokba, de aztán kitűnik, hogy soknak a 
beszállítottak közül tulajdonképen nincs is 
kolerája. Ezt aztán szépen kibocsátják. 
Újabban csalások nyomára jöttek. Akadnak 
ugyanis gazemberek, a kik sportszerűen 
űzik a kolera megbetegedéseket. Ezek a 
műkolerások koleragyanus tüneteket idéz
nek elő magukon, igy beszállítják őket a 
barakkba, s addig is, mig megvizsgálnák, 
jól tartják őket konyakkal s étellel s mikor 
konstatálják, hogy nincs bajuk, pénzbeli 
segélylyel ellátva kibocsájtatnak. A jó ma
darak meg sietnek újból űzni nemes sportot.

A betegedések csökkenésének hatása 
alatt hozatott szóba ma a fő- és székváros 
közgyűlésén, hogy az egyetem rögtön nyit
tassák meg. A közgyűlés azonban a jár- 
vány bizotttság határozatának megváltozta
tására nem tartván magát illetékesnek, az 
ügyet a nevezett bizottsághoz tette át. A a- 
lószinii, hogy november első napjaiban úgy 
az egyetem, mint a többi tanintézetek meg 
fognak ny irtatni.

Az „egyetemi kör" is közgyűlést tar
tott e napokban, a midőn is kijelelte a 
szónokokat, a kik halottak napján a kere- 
pesi temetőben nyugvó nagy emberek hant
jai fölött emlékbeszédeket fognak tartani.

A politikai állapotok zavartak, ködö
sek, mint a novemberi idő. Az ellenzéki 
lapok minden nap más miniszter lemondá
sát hiresztelik ; a hivatalosak meg czáfolnak 
folyton. Lappangó kormányválságról be
szélnek. Ennek okozóiul a rendezetlen 
vallás-politikai kérdéseket, s a honvédszobor 
körül tervbe vett ünnepségek programjá
nak elejtését tekintik. Csáky miniszter a 
pénzügyi bizottság ülésén kijelenté, hogy e 
kérdésekben a részletes felvilágosításokat a 
plénum előtt fogja megtenni. Ugyancsak itt 
szóba került a „központi egyetem" felépí
tésének kéruése is, s a miniszter kijelenté, 
hogy specziális bizottság fog e czélból össze
ülni, s egy 3000 frtos pályázat tűzetett ki 
az uj főépület tervére.

Ejnye no, panaszkodtam a levelem ele- 
■ jón, hogy unatkozunk. Most olvasom, hogy 

eljön Duse Eleonóra hozzánk vendégszerep
lésre ; ha a kitűnő olasz színésznő a buda
pesti közönség körében vau, ez az ö elra
gadtató játékait látva, nem unatkozhatik. 
A téli esték unalmainak elűzése végett fog 
a „budapesti zeneművészkor" is az idén 
több házi hangversenyt rendezni. Nemes 
intencziója e körnek, a mely a magyar 
nemzeti érdekek ápolásában áll, a hazai 
zenének művelése által, megérdem li, hogy 
kellő méltánylásban részesüljön az a közön
ség részéről. Mert a nemzeti művelődésnek 
egy'k fontos faktorát istápolja.

Fővárosi levelező.

A munka rendezéséről.
A vasárnapi műnk iszünetnek tavaly 

történt életbe léptetése egyik legelső fon
tos jelensége volt nálunk a munkarendezés 
szükségének. Mig más országokban, mint 
pl. Angliában és Eszak-Amerikában a va
sárnapot tudvalevőleg a legszigorúbb módon 
megünneplik, addig nálunk e természetes 
rendet a társadalmi viszonyok némilg felza
varták, a nappalt éjjellé, az éjjelt nappallá, 
a hétköznapot vasárnappá, a vasárnapot 
pedig hétköznappá tévén. A törvényhozás- 
nak kellett közbe lépni, hogy a természet 
törvénye a nyugalom helyreállításában ér
vényre jusson.

Hiszen úgy is vannak működési körök, 
a hol a munkát jelentékeny kár nélkül félbe
szakítani nem lehet, nem is szabad, azért 
kellett némely munkát vasárnap is meg
engedni és folytatását nem akadályozni.

Az ember természeténél fogva inkább

a tétlenség felé hajlik, 
sát az tudja becsülni, a 
vérébe ment és második ^"ueszetevé vald
De mig olyanok vannak közöttünk, kik 
munkát magukra nézve kötelességnek nem 
tekintik, azt hívén, hogy ok ezen termé
szeti törvény alól kivételt képesek, ad-

_  A munka alda- 
ki Ízlelte annak 
tevékenység már

’ , kik a 
nézve kötelességnek nem 
i, hogy ők ezen terme

dig társadalmunk az ő boldogsága leglénye
gesebb tényezőjét nélkülözni fogja, nem 
fogja ismerni a munka áldását.

A munka az életnek boldogító törvényé. 
Azért nem szabad társadalmunkban oly 
osztálynak lenni, mely magát kizárólag mun
kás osztálynak tekinti, valamint olyannak 
sem szabad léteznie, mely a nem dolgozo 
osztálynak neveztetnék, hanem legyen a 
munka az ö különféle alakjában mindnyá
junk kötelessége, életünknek egyik legfőbb 
nyilatkozata.

Egy napot se engedjünk hasznos munka 
nélkül elmúlni, mert bizonyára minden nap
nak megvan a maga terhe. Boldogtalan 
pmber az, a ki unalomról panaszkodik, és 
végtelenül szánalomra méltó az, ki életunt- 
ságból életének véget vet. Hány ilyen ön
gyilkossági eset fordul elő ? Nincs az a hii- 
lap, mely ilyen szomorú esetről tudósítást 
ne hozna. A legalacsonyabb sorsú ember
től a legmagasabbig megragadja a sziveket 
az élet amaz átkos ördöge, mely az embert 
arra kényszeríti, hogy önmaga ellen fordítsa 
fegyverét. Bárminő czimet is adjanak egy- 
egy ilyen öngyilkossági eseménynek, alap
okában mind a munkátlanságra, a dologtól 
való irtózásra stb. vihetők vissza. Mert a 
munka egészséges vért és idegzetet teremt, 
s nem hogy megutáitatná, de megkedvel
ted az életet még a legszerencsétlenebbel 
is. Adjatok munkát az életuntságról pa
naszkodó kezébe, öntsetek szivébe egy 
csöppnyi kedvet a munka iránt, s már meg 
van mentve az életunalomtól, később pedig 
önmaga fogja megkedvelni a munkát s azt 
élete boldogságának fogja nevezni.

A munkának nevelési és boldogító ha
tása is van. Nevelési szempontból a gyer
mekekben a munka iránt kedvet kell tá
masztani, nevelni kell a munkásságra es al
kalmat kell neki szolgáltatni arra, hogy 
akaratát jókor valamely nagy dolog szol
gálatába helyezze. A munkára neveit nép 
boldog nép, melyet a socialismus rémképe 
sem ijeszt, ha a munka második természe
tévé vált. A jövő és az uralom azon népé 
lehet, mely megszerezte a munka áldásait.

Tanférfiak is kellően fogják fél újab
ban a munka nevelési hatását, de soaan 
utaznak évek óta Svédországba, Lipcsébe, 
hogy ott a tanítók számára berendezett tan
műhelyeken sajátítsák el a kézi munka kü
lönböző ismereteit, később azokat saját or
szágukban megkedveltetve. Nálunk Buda
pesten is vannak már ilyen tanműhelyek, 
melyekről a vélemények különbözők lehet
nek ugyan, de nevelési hatásukat tagadni 
nem lehet.

A fogházakban is behoz ák már min
denütt a muukát, csak Szibéria képez még 
e tekintetben kivételt. Kétszeresen szereu- 
csétlenek ama szegény foglyok, a kik Ke- 
nannak, a szibériai utazónak állítása sze
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rint ott a dögleletes fogházlevegőben kény- 
telenek tétlenül sanyarogni. Kenan a Trans- 
baikalban fekvő egyik fogház igazgatójához 
intézett ezen szemrehányó kérdésre : miért 
nem építtet a foglyokkal egy uj fogházat 
ezen ronda, düledezö, férges és utálatos 
épület helyett, hiszen van elég fa és tét
lenül heverő erő, az államnak nem kerülne 
semmibe és a szegény foglyokon segítve 
volna; azt nyerte feleletül, nincs annyi ka
tonám az ellenőrzésre, s az állam tudta és 
beleegyezése nélkül mit sem tehetek. E'ég 
üres szavak ! azért is mondja a híres szi
bériai utazó, ha kényszerítő választásaim a 
hagyatnék a szibériai banyákban való kény, 
szer munka és a dögleletes és undorító fog- 
házakban levő tétlenség között választani, 
minden további meggondolás nélkül az el
sőt választanám ; a bány ákban való kény
szermunka korántsem oly elviselhetetlen, 
mint a szibériai fogházakban való tétlen élet.

Az ember természete munkára van 
rendelve. A munka kötelessége öt bol
doggá teszi. De még a természeti törvé
nyek magára az emberi természetre m'-zve 
teszik szükségessé a munkát, és megélhe
tést kívánó ember az államtól és társada
lomtól is méltán követelheti, hogy túlságos 
gond nélkül való megélhetését ez irányban 
elősegítsék. Itt van már az a pont, mely a 
munka rendezés nagy kérdését érinti. Nem 
oly nehéz ez, mint sokan hiszik, hiszen a 
munkára nevelt nép bármely munkát szí
vesen teljesít és bármivel megelégszik. Ezt 
az összhangot kell feltalálni és létrehozni 
és megszűnnek a sociálistikus mozgalmak 
és megszűnik a kivándorlásra való törekvés.

B.

idegesség- Az idegesség, me'y rendesen 
vérszegénységen es az idegrendszer hiányos 
táplálkozásán alapul és többnyire természet
ellenes agyi és gerinczagyi ingerek, erőlkö
dések (gond, aggodalom) által van feltété 
lezve, leginkább abban nyilvánul, hogy a 
szervezet igen könnyen erős fokra ingerel
hető, mely után bágyadság lép fel ; a leg- 
különbözötb fajú és a legkülönbözőbb he
lyeken fellépő fájdalmak jelentkeznek, az 
illetők gyakran megijednek, erős szívdobo
gást napnak, mellgörcsben, álmatlanságban, 
szédülés- és ájulásban szenvednek, méh.vól’os 

' és más görcsök lépitek fel ná'ok. Az ideg
gyengeséggel nem ritkán vérszegénység, 
eüoványodás és nagy gyengeségi érzet jár
nák ; mindazonáltal különben jól táplált és 
látszólag jó színben levő egyéneknél is 
szokott előfordulni. Az idegesség kétféle 
lehet ; 1) vagy olyan, melynél a legcseké
lyebb behatásokra, melyeket egészséges 

! ember meg se érezne, a leghevesebb vissza
hatás támad, anélkül, hogy e közben a 
tengéle gyengítve lenne; az idegesség e 
módja leginkább az alhasi idegduezok túlsá
gos ingerlékenységen alapul, mely az agy 
ingerületét felülmúlja és igy ennek müsö 
dését részben elnyomja. Itt rendes életmód, 
langyos fürdők és gyengén hashaj'ólag ható 
ásványvizek használata által ez idegduezok 
ingerlékenységét csökkenteni, azonkívül az 

1 agyat önuralomra segíteni kell; 2) vagy

Ámbár első pillanattól kezdve antipa- 
thiát éreztem e hiú vén ember iránt, mégis 
hálásan tekintettem rá, mert hisz szabad 
lettem s reméltem szebb, vidámabb napo
kat • • » • *

így kerültem a bankár perzsaszönye- 
gekkel s déli virágokkal díszített fényes sa- 
lonjába s nem vagyok dicsekvő, midőn azt 
mondom, hogy díszére is váltam a teremnek.

Már kezdetben azt hittem, hogy remé
nyeimben csalatkozám, midőn egy szép fiatal 
asszonynyal, élet, öröm s vigság költözött a 
házba.

A bankár megnősült.
Szánalommal néztem azt a gyönyörű 

teremtést, ennek, már az élet delén is túl
haladott, embernek karján. Szép volt ő . . . 
csodásán szép. Mintául vehette volna a mű
vész teremtő ecsete számára, ha angyalt ké
szül ábrázolni.

A nyúlánk termet... a fekete haj . .. 
az a mély tüzű, beszédes, bogár szem . . . 
az üde, rózsás arcz . . . szép volt, csodá
sán szép.

Letűntek egyhangú napjaim. Vigpezsgö 
élet tárult elém. Egymást követték a vigal
mak, hangversenyek, miket ő érte, az ő 
szórakoztatására rendezett a bankár.

A fényes társaság, szebbnél szebb toi- 
lettek, a suttogó párok mind uj, ismeretlen 
dolgok voltak előttem.

Szép lehettem én is, mert nem fordult 
meg a teremben hölgy, ki ha előttem elha
ladt, vagy nyiltan vagy csak úgy lopva rám 
ne pillantott volna.

Boldogan, vígan teltek napjaim.
A bankámé mint a nap tündökölt a 

fényes társaságban.
Egy idő múlva azt vettem észre, hogy 

>gen szívesen társalog egy csinos huszárhad- 
uagygyal, ki a bankár távoli rokona is volt, 
** ezredével a városba , . .

Majd a hadnagy kezdetben, néha-néha 
majd sűrűbben tette látogatásait, melyeken 
a bankár is jelen volt és benső viszony fej
lődött ki hármuk közt, hogy a bankár egé
szen természetes dolognak találta, ha haza
érkezve Örkényit már ott találta.

A bankáimé, minél tovább élvezte tár
saságát, annál bizalmasabban fogadta a tá
voli rokont.

Ott ültek ők velem szemben, a ban
kámé kereveten, a hadnagy és a bankár 
karos székeken s csevegtek, nevettek . . . 
boldogok voltak.

Ha egyedül vo’tak, nekem hallgatagab
baknak tűntek fel, különösen az utóbbi idő
ben, de láttam, hogy többet mond sokszor 
két beszédes szem, a gyújtó, epedő pillantás 
a szavak egész árjánál.

A bankár több napra elutazott.
A hadnagy szokásos idejében megjelent 

s hallva, hogy a bankár távozott, mintha el
határozást láttam volna visszatükröződni 
lángoló szemeiből.

A társalgás nehézkesen kezdődött.
— Ah Örkényi, ön ma nagyon szórako

zott, — mondá a bankámé durczásan, midőn 
egy kérdését nem is látszott hallani.

— Valóban asszonyom, magam sem is
merek magamra.

— Es mi lehet annak oka . . . ? Talán 
szerelmes . . Tegnap az operában a szép 
Júliát majd elnyelte szemeivel . . .

.Mintha löporos hordóba szikra esik, 
úgy lövelt a hadnagy szemeiből a tűz.

— Ha kegyed szerelmesnek mond, jó, 
elismerem, az vagyok.

— Eltaláltam tehát.
— Nem tagadhatom. Rég óta rabja va

gyok egy igéző szempárnak ; varázshatalom-, 
mai teszi rabbá egész lényemet s én oly 
szívesen vagyok rabja .... 8 midőn ke
gyed azereleipröl szólt, olajat öntött az égő 

tűzre sez a tűz most kény teleti kitörni, mert, 
megemésztené bensőmet. S tudom, folytató 
a bankámé felé hajolva, szivem súgja, pedig 
a szív nem hazug, hogy az, a kit szeretek, 
a kit imádok, kinek rabszolgája vagyok 
az is szeret ... s én önt szeretem. Oa ne 
nyissa fel ajkait tiltó szóra, ... az ajk ha
zug . . a szív beszél s az hangosabban be- ' 
szel az ajaknál.

— Örkényi, ön feledé, hogy én Szen- 
tesy bankár neje vagyok, ön feledi, hogy én 
asszony vagyok . . .

— Feledek mindent, megtagadok min
dent, csak azt nem, hogy szeretem kegyedet 
végtelenül, forrón, imádattal .... tudom 
. . . érzem, oh hisz elmondták azok a beszé
des szép szemek, hogy ön is . . . ön is 
szeret.

A bankámé kezeibe rejté izzó arczát, 
csak akkor egyenesedett hirtelen fel, midőn 
Örkényi kezei az öveit érintek.

— Távozzék . . . kérem . . paran
csolom !

— Nem! Kegyed nem tagadhatja meg 
egész lényét, egész valóját. Tudom, hogy 
kegyed szenved. Boldogság helyett önmeg- 
tagadás az ön élete . . . En küzdeni aka
rok, én küzdeni fogok kegyedért, . . . s 
kegyed ezt nem fogja megtiltani nekem . . . 
Eveline I kérlek, könyörgök . . esdekelt 
Örkényi a bankámé kezeit megragadva,_
mondd, hogy szeretsz ....

— Elemér !
Ez önkényt- len, a kitörő szenvedély 

hangjától áthatott rövid ;e szóban, mennyi 
felelet ... 1

Karcsú dereka köré fonódtak a had- ' 
n gy karjai s ajkuk az első édes, önfeledt ' 
csókban forrt össze. En is oly boldog vol
tam . . . velük éreztem, velük örültem, 
hisz oly szépen összeillettek . . oly szép 
pár volt , , ,

Önkénytelen az ajtóra pillanték s fa
gyasztó dermedtség futott keresztül rajtam.

Az ajtó kis nyílásán a bankár feldúlt 
arczczal, égő szemekkel bámult rám, ki ép 
szemeibe vertem vissza a boldog pártul ram 
eső sugarakat .... Szeret.cm volna felki
áltani, leugrani rémültömben . . . hogy jelt 
adjak ... de im a kedvencz p.tpagály c.ki
áltja magát a szomszéd teremben . . . „jó 
napot bankár ur!

A bankámé egy pid.nat alatt kibon
takozva az öielő karokbó', csak ennyit súgott, 
a szomszéd ajtóra mutatva : „Ott távozzék I"

A bankár, e pillanatban a madár felé 
fordult, s igy a hadnagy távozását észie 
nem véve, sötét arczczal lép a terembe.

A bankámé a kereveten ült könyvvel 
kezében. Férje komoran, csodálkozva tekint 
körül . . .

— Hol van Örkényi ?
Ah már hazajöttél, nem is vártalak. 

. . . Örkényi r1...............Nem volt itt, — vá-
laszolá a bankámé, alig bírva leküzdeni 
zavarát.

A férj mereven bámult rám . . . majd 
kitört be öle az indulat.

— Nyomorultak,— kiáltó izzó homlo
kához kapva — látod . . . árulótok lett a 
tükör, — hörögte rám mutatva. —

Majd elájultam ijedtemben, de időm 
nem volt összeszedni magamat, mert a fia
tal bankárué egy gyűlöletes pillantást vetve 
rám, az elő.te álló kis márvány Á uort úgy 
sújtotta hozzam, hogy fájdalmasan feleső- 
íömpölve, számtalan darabra hull.am szét... •

Itt fekszem a szemétdombon . . . ai’- 
czoiu szennytől, piszoktól van borítva . • • 
Álmodom a letűnt boldogságról ... a fé
nyes napokról, szép, beszédes szemekről 
i . . az édes, önfeledt csókról............  
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| idegesség, hogy tengéleti bántalmak- I J.'s‘ sz(;rvezet külső behatások irányában 
I rlékmyebb és a testi, valamint a szellemi , k ^Yidés gyengült. Az idegesség e faja, ■ 
I vérszegénység kíséretében, leginkább I "“"t az életmód következménye lép fel és 

„yakori gazdag nőknél, művészek, tu- 
-^k’és oly ifjúknál, kiknek testi kifejlö- 

P’/a szellemihez képest visszamaradt 
'ív kik korai kéjelgés által tulérzéke- 

lettek, mihez tényleges kicsapongások
| is szükségesek. A test ilyenkor igen 
KÍnire. a képzelem igen fokozódott, a lég- 
?i(bb behatás elemien hat rajok es az ily 
ívének gyakran igen szellemdusak. A tá
láé és nevelési mód igen gyakran okoz- 
Áa az idegességet; azonkívül a inindin- 

■vbb előrehaladó ezi vilizaezió, mely a szél
mi életet tulerölleti és a tengéleti életet 

,vergi*i>  iőforrása az ily idegességnek. Az 
Jegesség elhárítását mar az iskolában 

ellnekik nevelésénél kell megkezdeni 
iítil, hogy az ifjúságot a pedánsságtól meg- 
<i.; . '
goritjuk, a 
uázás áltál, 
kodás, t' -ti 
jjegedz/ tik. 
jgÍB óva'os 
e3 a vérsze. 
valva.

az a
az

■julc, a mesés könyvek használatát meg
gyemnek tengéletét tornázás és 
szabad levegőben való tartóz- 
ninnka és rendes életmód által 
A mar kifejlett idegességnél 

s testedzés (hidegvizgyógymód) 
igény ség megszüntetése van ja-

M. N. L

Különfélék.
— Népkonyha Levan. Léva városának 

íratlan jószívűségéről ismert női között — 
wint örömmel értesülünk — már megindult 
a mozgalom es gyűjtés azon czélból, hogy 
a bekövetkező teleli át, mint az előző évek
ben, úgy ez idén is, népkonyha álliitassék 
fel, a lm városunk szegényei lietenkint 
többször - ha lehet, naponkint meleg ele
delhez jussanak. — A mozgalom elén L e i- 
denfrost Gyuláné, a jótékonyságáról 
széies körben ismert nemesszivü úrnő áll, 
a kinek f.iradliatlan buzgalma létesítette a 
népkonyhát a múlt években is. Hiszszük, 
hogy valósunk közönsége, különösen derék 
nőink, a legnagy óbb odaadással fogják őt 
támogatni a szép és emberbaráti terv ki
vitelében.

— Karoly Lajos főherceg és neje 
Mária Terézia föherczegné, — mint emlí
tettük— e hó20-án érkeztek Kistapolcsányha 
és ott e hó 23-án ebédet adtak, melyre Mi- 
gazzy Vilmos gróf és leánya Antónia grófnő, 
Kazy János vármegyénk főispánja és neje 
szül. Sárkány Ilona és Ambrózy István 
báró voitak hivatalosak. Folyó hó 27-én 
és 29-én a tapo'csányi erdőkben vadászat 
volt, melyen a foherczegi páron kivül Mi- 
gazzy Vilmos gróf, Kazy János és Révay 
>unon báró vettek részt.

— A kegyelet adója. A lévai tanitó- 
képezde ifjúsága mint minden évben, ttgy 
az idén is nov. hó 1-én koszorút helyez a hon
védek sírjára. A sir megkoszorúzása az 
esti istenö tisztelet után lesz.

— Műkedvelői előadás. Az újbányái 
casino-egylet f. évi november hó 5-én sa
ját helyisegeiben tánczmulatsággal összekö
tött műkedvelői előadást rendez. — Színre 
kerülnek: „Az első f é r j“ és „ A v é g- 
rehajió" cziiuti egy felvonásos vígjáté
kok. — Kezdete pontban 8 órakor. — 
llelyár: személyenkint 1 frt. — A vidéki 
vendégek elszállásolásáról gondoskodva van.

— A bepörölt föherczeg. 1, hí I i ( v ttii k p 
hogy abban a pörben, a melyet egy gazda
tiszt Károly Lajos föherczeg ellen indított, 
a pozsonyi kir. tábla az alsó bírósággal 
szemben nem ismerte el az arany os-maróthi 
törvényszék illetékességét. Est azzal indo
kolta, hogy az uralkodó ház tagjainak sze
mélyi ügyeiben az 1868: 54 törvényezikk 
életbelépése előtt tényleg a föudvarmarsalli 
hivatal volt a bírói fórum ; ezt a működé
sét sem a nevezett törvényezikk, sem az 
18*39.  mái czius 30-diki igazságügy miniszteri 
tendeet nem szvntette meg, a későbbi 
gyakorlat fenntartotta, az 1881 : 60. tör-
yényezikk pe’dig határozottan elismerte. A 
jelen esetben a panasz (a gazdatiszti fizetés 
Vegeu) tisztán személyes természetű és az- 
*al, hogy a pauaszoll tulajdonosa amaz ura
lomnak, hol a gazdatiszt alkalmazva volt, 
“em válik dologi keresetté. Az eljárás te- 
iiat megszüntetendő; a perköltségeket a 
panaszos tartozik viselni.

— Hymen. T o k o d y István, garam- 
•elecsényi tanító e hó 24-én vezette oltár
hoz Búikban Ollik Malvin kisasszonyt, 
bűik Mihály bátbi járási szolgabirónak 
kedves leányát. — Tartós boldogság ki
érje az uj párt !

— A belügyminiszter értesíti azokat, 
kir. Amerikába szándékoznak kivándorolni, 
logy a kolerajárvány miatt a kivándorlókat 
ogyetlen kikötő városban sem engedik Ame- 
r‘kában partra szállni.

— A kisdedóvási törvény végrehajtása, 
'v közoktatásügyi minisztériumban mar el
készültek a múlt évben hozott kisdedóvási 
'örvény végrehajtására vonatkozó utasitá- 
•Pkkal, melyek 288. § ba vannak foglalva. 
A külön füzet tartalmazza a miniszter ren- 
ée‘kezéseit a polgári községek, a községi 
-• állami kisdedovók, a kir. tanfelügyelők 

a közigazgatási bizottságok számara, va- 
^'nt az állandó sa nyári menedékházakat 

dajkák kiképzése tárgyában. Nagy 
lékben megkönnyíti az összes külső 

“hijágok teendőit, hogy ily gondosan rész
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vendéglő tulajdonos je 

- - i . 12. _lin kisasz- 
koszoruzza frigyüket !

letezett Útmutatást nyernek a kisdedóvók 
es menedékházak berendezésére

. 7 . .J81®rŰ újítás. Lukács Béla ke-
ieskedelen)ii«ryi íninisztpr «.v’i ............léutntoH i u in,ni^tei Czelszeru újítást 

> Íh “ I i P°aUÍ levél'zaiIrtásban, a 
° y abból all, hogy ezentúl 35 czentimé- 

ei hosszú levelet is fel lehet adni a pós- 
. ’ de csakis a magyar korona országai
ban va o forgalomra. Eddig a levél 35 emuéi 
nem ehetett hosszabb. Az uj rendelet 
tűimében a 35 czentiméter hosszú levél 
czm. szeles és 5 czm. vastag lehet.

— Hymen. — Bedrus Kálmán 
renkei biriokos és i __2é V,_
gyet váltott Léván T e c h 1 á r Evei: 
szonynyal. Boldogság 1________  ..

— Színészet Léván. Folyó hó7 27-én 
kezdto img J án i János színigazgató társu
lata működését. Bemutató előadásul a vá
rosligeti színkör múlt nyári vonzó darabját 
a „B o I o n d o k ház a“ czimü 3 felvonásos 
bohózatot választotta Az előadók közül 
11 avas s y Ferencz (Ormay Gergely, föld
birtokom) jó színésznek bizonyult, a többiek 
"•'gy igyekezettel játszottak. Szoinb aton, 
okt. 29-én Csiky Gergely „Örök t ö r v é n ye“ 
került színre, melynek előadásáról jövő 
szamunkban emlékezünk meg.

A levélírás, a művelődés egyik fok- 
méiöje, legjobban elterjedt az európai nem
zetek közt Angliában, hol minden lakos 
evenként átlag 51 levelet ad a postára. A 
svajeziakuái 38, Németországban 29, Belgi
umban 24, Dániában 23, Hollandiában 22, 
Francziaországban 21, Ausztriában 20, Nor
végiában 15, Svédországban 13, Magyar
országban 10, Portugáliában 7, Olaszor
szágban 6, Spanyolországban 5, Görögor
szágban 4 az átlag szám ; legkevesebb, csak 
1 o, a nagy orosz birodalomban.

— Megrendelt koldusok. Egy párisi 
vállalkozó nem rég egyszerre 20 oly egyént 
hozott Spanyolországból, kiknek kezeik és 
lábaik nincsenek s ezeket Paris népes ut- 
czáin koldulásra használja fel. Egy-egy na
ponként 10—25 frankot is szerez, a pénzt 
a vállalkozó veszi el tőlük, de lakást és 
kosztot ad nekik.

— Hányát iit az Óra ? Sok ember gyak
ran nem tudja, pedig szeretné tudni, hogy 
„hányat ütött az óra?" — Egy tudós ma- 
tematiKus, akinek aligha volt egyéb dolga, 
e napokban ezt is kiszámította. Mikor a 
toronyóra üt — úgymond, — ha történe
tesen egyéb okosabb tennivalónk nincs, 
mintegy gépiesen szoktuk megszámlálni ma
gunkban az óraütéseket; de e közben még 
senki nem gondolt arra, hogy kiszámítsa, 
mekkora munkát végez ez ütésekkel az 
óragépezet egy év leforgása alatt ? 11a az 
óra valamennyi ütését, melyet egy éven át 
végez, megszakasztás nélkül, egy folytában 
ütné végig, erre 3 napot, 8 órát és 18 első 
perczet venne igénybe. Ennek kiszámítása 
pedig igen egyszerű. Egy óraszerkezet üt 
az első negyedben egyet, a másodikban 
kettőt, a harmadikban hármat, a negyedik
ben négyet, összesen tizet, tehát egy 24 
óra alatt összesen 240 ütést. Ehhez számít
suk az órákat jelző ütések számát, a me
lyek naponkint 156 ütést tesznek ki; az 

............. ' tehát, 
át pe

dig 365-ször 396 ra, tehát összesen 144,540 
ütésre rúg. Ha minden ütésre átlag két 
másodperczet számítunk, ez kitesz összesen 
289,080 perczet vagyis 80 órát és 18 má
sodperczet = 3 napot, 8 órát és 18 első 
perczet. — Quod erat demonstrandum 1

— Építőkövek üvegből. Ilyeket készíte
nek szabadalmazott el jirás szerint a penzigi 
üveghutában Sziléziub..n A téglák üresek 
és czementvakolatban magas élűén falaztat- 
nak be s különösen alkalmasak oly ablakok 
e.helyezésére, melyek különben a fennálló 
építési szabályok szerint meg nem enged
tetnének. A fény teljesen áthat az uj építő 
anyagon, a nélkül, hogy a falakon keresz- 

' .. . ezea jjjvül a hangot sem

suk az órákat jelző ütések számát,

óraszerkezet napi ütéseinek száma 
24 óra alatt 396-ra, az egész éven

---------- a nélküi, hogy a falakon 
tiil lehetne látni, < 
bocsátja át.

— A fancsali feszület. A jó fancsalink 
nagyon res elték, hogy akárki idegen jött 
községükbe, rögtön azon óhajának adott 
kifejezést, hogy szeretné lá'ni azt a híres 
fancsali feszületet, a mely kíváncsiságra 
nem egyszer nem a leggyöngédebb fejbe- 
törés volt a felelet. A község kérvényt in
tézett a minisztériumhoz oly czélból, hogy 
a község nevét meg akarják változtatni. A 
miniszter belátta a felhozott érvek nyomós 
voltát és megengedte, hogy 1‘ ancsal község 
nevét llózsa-Szent-Már'onra tJ‘.' 
át. A jövőben tehát már ott nem 
tik a fancsali feszületet.

__ Beszélő Óra. Az óramesterség terén 
a legújabb találmány egy oly ismétlő óra, 
mely az órákat és negyedeket nem üti, liá
nom szóval mondja. Egy genfi órás kapott 
rá szabadalmat. A beszélő óra persze fono- 
cr írtál van konstruálva. A zsebórában egy 
fonografikus lap van elhelyezve, melyre az 
órákat és negyedórákat beszeltek ra. Az 
óra hátlapján egy kis hangnyilás van, ha
sonló csakhogy sokkal kisebb, mint a te
lefonnál;’Ha az óra hangnyilásat fülünkhöz 
tartjuk, a jelzett idő persze jobban lesz 
hallhat! | ellensége- A geránium Vi
rágról, mely oly illatos, uíabban. “‘nfj 
iák boi-y távol tartja a legyeket. Illatát 
nem szenvedhetik a legyek s két viruló,

, geran.um-tö elegendő egy «°báb»“ 
arra ho-y abból minden legyet elűzzön es 
ti™ taűsou. Könnyű kísérlet tenni vele.

változtathassa 
kereshe-

nem szent------
i illatos geránium

I

— RÖVID HÍREK. — Az egész föl
dön 109 ezer gözmozdony vontatja jelen
leg a vasutakat. Ezekből Európára 63,000, 
Ausztria Magyarországra pedig 5000 esik.
— Vaszary Kolos herczegprimás bőkezűen 
intézkedett, hogy Esztergomban az ö költ 
ségén segélyezzék a szegényebb lakosságot 
és az esetleges járvány idejére a primási 
vízvezetékit is megnyitotta a közönség 
részére. — Az időjelző intézetek szerint a 
közelebbi napokra is esős, havas és igen 
hűvös idő várható. — Budapesten, ha a 
kolerajárvány csökkenése állandó lesz, az 
iskolákat valószínűleg e hét folyamán újra 
megnyitják. — Árvíz. Kínában a Sárga fo
lyam kiáradása 30 mérttöldnyi szélességben 
mindent elpusztított ; 50 ezer ember ve
szett el. A csapás oly rettenetes, hogy egy 
millió lakos van kitéve az éhhalálnak. — 
Difterítisz pusziit ez idő szerint az ország 
több vidékén, kivált az alföldön A járvány
nak már igen sok gyermek lett áldozata.
— Diszpolgarsag. Vaszary Kolos herczeg- 
primást Esztergom városa e hó 28 án, ki
nevezése évfordulója alkalmából, díszpolgá
rává választotta. — A delegácziók e hó
28-án  tartották meg utolsó üléseiket. — A 
füsttelen lőporból, hivatalos adatok szerint, 
1894-ig készül el a hadsereg számára szük
séges mennyiség. — A kukoriczatermes ha
zánkban ez idén, hivatalos jelentések alap
ján, meglehetős gyenge veit. — Nyitrai 
püspökké, legújabb hírek szerint, Bende 
Imre jelenlegi beszterczebátiyai püspök van 
kiszemelve.

Olvasóink figyelmét felhívjuk Láng J. köz
ponti kávéház-tulajdonos túloldali hirdetésére.

APKOMAuUEík.
— Rovatvezető Zuhany. —

A bőbeszédűség. — Hogyan, Karolin, ce 
még mindig nem mentél férjhez? — Ah, én nagyon 
boldogtalan vagyok! Már hat udvarlóm akart beszállni 
a mamával. — Nos ... és? — Ei ő nem engedte 
soha egyiket sem szóhoz jutni.

Gyér m ekés z. T a n i t ó. A hüllő földön mászó 
állat; te János! nevezz meg egyet! — János: Az 
én kis testvérem otthon.

Csekélység. Csavargó (ki egy monok
lit talált) : Most még csak hitelre \o!na szükségem 
— és kész gavallér volnék!

KÖZGAZDASÁG.
A varjuk pusztításáról.

Most, hogy a vadász idény beállott s 
a madarakat, különösön azonban a varju
kat a górékhoz, etetőkhöz szorítja, bizo
nyára nagyon sokan igyekeznek minél töb
bet lelőni közülök, hogy „kárt" ne tegye
nek, mert „sok kukoriczát pusztítanak el.“ 
Azután meg az uraság minden „holló" (fe
kete varjú) fejéért 2 krajezárt tizet. Jgye- j 
kéznek tehát a „hollókat" pusztítani s két 
krajezárokat keresni. Tavasszal s nyáron 
aztán panaszkodnak a hernyók pusztításai 
fölött és az egerek sokaságáról, hozzá te
vén, hogy „más években nem volt ez igy." 
Arról tudomással sem bírnak, hogy ezen 
kártékony rovarok s egerek elszaporodását i 
a „holló*."  szorgalmas lövöldözése által se
gítették elő. Es hogy más években a gazda 
ezen legnagyobb ellenségei nem voitak olyan j 
sokan, annak egyszerűen az az oka, hogy 
a velők táplálkozó madarakat nem pusztí
tották oly kétségbeesett lelkiismeretességgel, 
miért is azok szorgalmasan feifalatozták az i 
egereket, hernyókat, s ezáltal megmentet
tek a vetés egy részét és az egész gyű 
mölcatermést.

Nálunk székében és hosszában az a 
íossz szokás uralkodik, hogy a gazdák a 
leghasznosabb barátaikat üldözik, hogy a 
legnagyobb ellenségeik vigau pusztíthassa
nak a mezőkön, reteken, kertekben, erdők- , 
ben és mindezt csak azért, mert a terrné- 
szetrajzi ismereteket nem veszik figyelembe.

En úgy gondolom, hogy ha a gazda 
tudná, hogy a veréb és rokonai, a feke e 
és vetési varjú, a csóka, a szarka, a vércse, 
a baglyok, a denevérek, a harkályok, az 
éneklő madarak, továbbá a sikló, a vakond, 
a süudisznó, a rovarok közül a futrinkák, I 
temető bogarak stb. sto. mind a gazdára 
nézve kártékony állatokat pusztítják, akkor 
nemcsak, hogy nem üldöznek ezen termé
szetes barátaikat, melyek nekik minden 
díj nélkül a legnagyobb szo'gálatokat te
szik, hanem még ápolnák és szaporítanák 
őket. Mert az egereket, hernyókat és kár
tékony rovarokat semmiféle szer sem képes 
oly tökéletesen kiirtani, mint azon állatok, 
melyek azokkal táplálkoznak.

Csak egy példát kívánok erre felhozni.
Egy nagyobb alföldi gazdaságban ta- 

vaszszal a repeze igen szépen állott s mi
vel gyenge tel volt, a marczius pedig me
leg, áprilisban már virágzott. A száz holdas 
tábla oly gyönyörűen állott, hogy a gazdá
nak a legszebb reményeket nyújtotta. Kedv
telve nézegettük a dúsan fejlett növényt s 
egy pillanatig sem kétkedtünk a kitűnő 
termésben. Egyszer csak jelenti a csősz, 
hogy valami hernyó támadta meg a rep- 
ezét. Kimentünk, megnéztük s azt találtam, 
hogy azok a hívatlan vendégek nem her
nyók, hanem álezák, még pedig a honvéd
bogár (Eutomoscelis adonidis Fab,) álezái, 
melyek már októberben kezdik rágni a fi- 
Atkl repeze leveleit, Téiii'9 apró c»Qmókba 

verődnek össze s a főidbe bújnak, honnan 
tavaszszal kijőve, folytatják a repeze leve
leinek s szárainak a rágását. Az infámis 
vendégek oly sokaságban jelentek meg, 
hogy kiirtásukra gondolni sem lehetett. A 
gazda fájó szívvel nézte repezéjének pusz
tulását, reményének megsemmisülését. Már 
lemondott a repczetermésről s ki akarta 
szántatni az egészet, hogy kukoriczát ves
sen helyébe. Ekkor előáll a béresgazda, 
s jelenti, hogy ö tud valamit, a mi a „her
nyókat" elemészti.

— Nos, mi az ? kérdeztük tőle mind
nyájan nagy mohósággal.

- - Az lesz, kérem alásan — feleli a 
béresgazda némi öntudattal, — hogy köriil- 
árkolom azt a fótot, melyet a hernyók meg
támadtak, hogy tovább ne mehessenek.

— Hogy, hogy ?
— Hát úgy, hogy a mint más helyre 

akarnak mászni, beleesnek az árokba, a hun 
aztán összetaposhatjuk őket.

Ráhagytuk, hogy jól van.
A béresgasda úgy tett, amint mondta 

és az álezák, melyek köralaku foltokban 
okkupálták a repezét, amint más területre 
akartak vándorolni, útközben beleestek a 
barázda mélységű körárokba. Erre történt 
aztan olyasmi, amire senkiuek sem jutott 
eszébe gondolni.

A közeli erdöcsk ben fészkelő varjuk 
ugyanis friss szántásnak nézvén a körárko
kat, tömegesen szállottak rájuk férgeket, 
álezákat keresni. Fáradozásuk nem volt 
hiába való, mert csakugyan bőséges lako
mára akadtak a vándorló honvédbogár ál- 
czáiban, melyek az árkokba hullván, ott a 
varjuk által az utolsóig felemésztettek.

A repeze azontúl háboritlanul fejlődött 
s ige i jó termést adott, mit első sorban a 
béresgazda ötletének, másod sorban pedig 
a varjuknak köszönhettünk, melyek a száz 
holdas tábla repezét megmentettek a biztos 
veszedelemtől.

Az igaz, hogy télen át megdézsmálják 
a kukoriczát a góréban, de ez a kár emlí
tést sem érdemel ama haszonnal szemben, 
melyeket a kártékony rovarok, egerek pusz
títása által okoznak.

Figyeljük meg csak a szürke vetési 
varjut a tavaszi s őszi szántás alkalmával, 
mily bizalmasan követi az ekét s mily mohó 
étvagygyal kapkodja fel az eke által fel
színre hozott kövér álezákat s gondoljuk 
meg, hogy minden ilyen álczában egy nem
zetlek káros rovart emészt meg, akkor bi
zonyára kíméletesek leszünk emez igazi, 
önzeilen, sőt leghasznosabb barátaink iránt 
s nem csak, hogy nem pusztítjuk többé, 
hanem ellenkezőleg oltalmunkba veentijüs 
s gondozzuk őket, hogy igazi ellenségeink
től megvédjenek bennünket.

Lévai piaczi árak.
Kovatvezetö : Kónya József városkapitáay.

Búza: m.-mázsánként 6 frt 80 kr, Két 
szeres 6 frt —- kr. 6 frt 20 kr. Rozs 
6 frt. — kr. 6 frt 10 kr. Árpa 4 frt 
80 kr. 6 frt 50 Kukoricza 4 frt 60 kr 4 frt 80 
kr. Bab 4 frt — kr. 4 frt 30 kr. Zab 5 irt — kr. 
5 frt 20 kr. Lencse 6 frt — kr. 6 frt 50 kr. 
Köles 3 frt 80 kr. 4 frt — kr.

Nyilttér.
í.

Egész selyem, mintázott Foulardo- 
kat materenként 85 krtol egész 4 frt 65 
krig (mintegy 450 különböző árnyalakban) 
megrendelt egyes öltönyökre, vagy egész 
végekben isszállit házhoz szállítva, posta
bér-és vámmentesen Henneberg G. (cs. kir. 
udvari szállító) selyemgyára Zürichben. 
Minták póstafordulóval küldetnek. Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros bélyeg ragasz- : 
tandó. j

II.
Nyilvános köszönet.

Weszely Antal építész urnák, ki a 
báthi-utezában létező enuletes szállo
dámat felépítette, nyilvános köszönetét 
mondok az építés vezetése körül ta
núsított szakértelme és tapintatos el
járása felett, a melyért magát a leg
nagyobb elismerésre érdemesítette.

Mint megbízható szakembert min
denkinek melegen ajánlhatom.

Léván, 1892. okt. 27.
Steiner Henrik, 
szálloda tulajdonos.

III.

Nehéz kór
(epilepsia) 

visszaesés nélkül gyógyítható. A tudomány 
ezen csodálatos vívmányát ezrek igazolják.

Kimerítő értesítések válasz — bé yeggal 
ellátva —

„Office Sanitas“ Paris



Október 30.
HIRDETÉSEK. 44

I E rovatban minden szó egyszeri 
beiktatása 3 krha kerül: béiyeg- 
dijban — a lakás megjelölése 
mellett — fizetendő minden egy

szeri beiktatásért 37 kr.
KIS HIRDETÉSEK.

Hirdete-ekre «•!>»> tv1 v i la_-e -1- 
fást Nyitrai és társa kiadóezég 
ad, ki levélheti tudakozódásra 
postabélyeg beküldése mellett 

azonnal válaszol. 

Üzlet eladás,
' Léván egy jóforgalmu vegyes 

kereskedés dohánytőzsdével 
és szeszméréssel kapcsolatban más 
vállalat miatt átadó.

Bővebb tudósítást ad e lap ki
adó hivatala-

Eine Ganseleber Pasteten- 
und Wurstfabrik in Sűddeutschland 
wünscht grőssere Rostén Giinselebern 
gégén Cassa zu kaufen. Offerten sub 
..Gánselebern" an die Annoncen 
Expediton v. G. L. Daube & Co in 
Frankfurt a. NI

Kis Barsi naptár
1893-ik évre.

A czimtárral bővített kiadás
pedig e hó 30-án hagyja el a sajtót. Bolti ára 40 kr. Bérmentes 
küldéssel 45 kr. lesz. Előfizetéseket elfogad

Nyitrai és Társa könyvkereskedése Léván. kiváló tisztelettel

Becze Boldizsár.202

■BCK

2163/c92. tkv. sz.

központi kávéházamat

lI-SS

Hirdetmény.

3—2

(40, 18—16

M:

ERTESITES
Mélyen tisztelt vendégeimnek van szeremcsém tudomására 

hozni, hogy

átalakítván, azt két legújabb forgatható

teke-asztallal
szereltem fel. — Törekvésem lévén a kávéházlátogató közönség igé
nyeinek teljesen megfelelni, az e téren évek során át szerzett tapaszta
lataimat érvényesítve, minden nemű kávéházi italokból csakis kifo
gástalan minőségitekkel szolgálok.

Midőn mélyen tisztelt vendégeimnek az irányomban tanúsí
tott jóindulatáért teljes köszönetemet nyilvánítom, kérem azt részemre 
továbbra is fentartani.

Azon reményben, 
tömeges látogatásával fogja

hogy törekvésemet a n. érd. közönség 
elismerni, maradtam

kiváló tisztelettel

Léván, 1892. okt.
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Gazdaságomnak számadásra való átadása következtében

Bars-Baracskán, Uj-Majoron, összes gazdasági eszközök, gépek és 

marhaállomány- egy része 1892. évi november 14-én szabadkézből 

árverés utján eladatik. Knapp S’mon.

M 
M PL|
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■zvzi4jC£.2^ Gyomorcseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes 
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, 
felfujtság, savanyu felböffögés, hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkaklvá- 
lasztás. sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs, szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyo
mortól származott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok 

és hámorrhoidáknál. +
Említett bajoknál a Máriac»eU4 gyomoreaepprk 

évek óta kitűnőknek bizonyultak, a mit száz meg száz bizo
nyítvány tanusit. Egy kis üveg ára használati utasítással 
együtt Í0 kr., nagy üveg áia 70 kr.

Magyarországi főraktár:
Török József gyógyszertára 

Budapest, Király utcza 12 sz.
A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekin

teni!! Csak oly cseppeket tessék elfogadni, melyeknek bur
kolatára zöld szalag van ragasztva a keszitö aláírásával 
(C. Brady) és ezen szavakkal: „Valódiságát bizonyítom*.^.

A Mariactellintmori teppeh valódim kaphatók. 1

o
og
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Ede és Medveczky Sándor urak gyógyszertárai-Léván, Boleman

Nagy Sallóban Zsorna László, Zelizen Steyrer Károly urak gyógy- 

szertáraiban.

bán,

MpmTqrf í» kW ww.

4130 1892. tkv. szf*m.

kivonat.
mint telekkönyvi

Sándor és

Üzletmegnyitási jelentés.
III.

Árverési hirdetményi

Az Ipolysági kir. törvényszék 
hatóság közhírré teszi, hogy Folkusliázy 
Schvartz .Jakab egymáshoz csatlakozott korább, e. ké
sőbbi végrebajtatónak özv. Hruncsjar Istvanne Manyuch 
Anna végrehajtást szenvedő ellen 8 frt illetve 33 frt 
73 kr. tőkekövetelések és járulékaink kielégítene .ránt, 
végrehajtási ügyében az Ipolysági kir. törvényszék te
rületén levő Kálna-Borfő község határában fekvő Kal- 
na-Borfő 11. sz. telekjegyzőkönyvben IIrncsjar Istvanne 
szül. Manyuch Anna tulajdonául bejegyzett a II t sor 
51 helyr. sz. alatti 16 sz. házra udvarral és pinczevel 
valamint a hozzá tartozó közös erdő és legelőből! illet
ménnyel 180 írtban b. -j- 2 sor 209/a. helyr. sz. a. 
Starevincze diilőbeni szőlőre 126 írtban ezennel meg
állapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1892. évi november 
hó 7. napján d. e. 10 órakor Kálna-borfó a község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak .az ingatlanok 
becsárának 10-%át vagyis 18 forint illetve 13 irtot 
készpénzben, vagy az 1881. LX. törveny-czikk 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. § ábati. kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kézhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 
170, §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő
leges elhelyezéséről kiállított szabálysz rü elismervényt 
átszolgáltatui.

Kelt Ipolyságon, 1892. évi junius 7. napjan az 
ipolysági kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság. 0 

Vitális Mór, törvszbiró.

m.
Árverési hirdetményi kivonat.

A varebélyi kir. járásbíróság mint telekkvi ha
tóság közhírré teszi, hogy Mali V endelné végrehaj
tat..nak 1’relOZSnik János végrehajtást szenvedő elleni 
25 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében, a verebélyi kir. jbiróság területén lévő Hull 
községben fekvő az 1881. 60. t.*cz.  156. §-a értelmé- 
ugy a társtulajdonos kk. Juhász György, valamint a 
végrehajtást szenvzdő Prelozsák János neveiken veze
tett a hull. 42. sz. tjkvbeu A I 1 rdsz. alatt ház ud
var és kert fekvöségek egészére 428 frt ezennel meg
állapított kikiáltási árbau az árverést elrendelte

Tisztelettel alulírott, van szerei, 
csém a n. érd. közönség becses tmj 
mására hozni, miszerint helyben a T-, 
karék és Hitelintézet épületében a pe 
tőfi-utezai oldalon) minden kivánalom 
nak megfelelően berendezett

O-

borbély és fodrász üzletet
nyitottam. Azon leszek, hogy kénye 
lem és főképpen tisztaság tekintetében 
semmi kívánni valót sem hagyjak, j,; 
és pontos kiszolgálással pedig a n. érd 
közönség igényeinek eleget tegyek.

pártfogásukat kérve.Szives

Léva, 1892. október hó

és hogy a fentebb in- jelölt ingatlanok az. 1892. évi 
november ho 3-ik napján délelőtti 9 órakor u .j 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
u.egállapitott kikiáltási áron alól is eladatni fontak. 

Árverezni szándékozók, tartoznak az iiig-atlr.ii..fe 
becsárának 10°/0-át vagyis 37 frt 40 krt, készp nz.l, , 
vagy az ’ 881. LX. t-cz. 42. § ábati jelzett árf.jlyun. 
mai számított és az 1881. évi nov. 1-én 3333. szánt a. 
Lelt igazságiigvtninis-teli rendelet 8 §-ában kij l,;|; 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az. 1881. LX t.-cz. 70. §-a értelmében a bánat, 
pénze k a bíróság iá1, előleges elhelyezésről kiáll! ■( 
szabályszerű el isméi vényt átszolgáltatni.

Verebéiyen, a kir. jbiróság mint tkvi hat.'.sáv. 
nál 1892. évi febr. hó 27-én.

ÍDillesz, kir. jalbiró.

Valódi párisi
Gummi és halhólyagok

utolérhetlen, kitűnő minőségben tuczatonként 1, 2, 3, 4, 5, G, 7, és 
8 frt. Postán, diserétió mellett bárhová küld

Reiff J.különlegességek kereskedése Bécs
IV. Margarethen Strasse 7.

Első és legjobb hiril ezég e nemb?n. Solid, jó kiszolgálás. Részletes 
árjegyzékek ingyen, b. imént ve, zárt borítékban.

vasöntöde és gép 
gyár részvény

társaság 
BUDAPESTEN.

Gyár és irodák : VI. kerület külső VáCZÍ-ut.
Városi iroda és raktár: Podmanlozky Utcza 14. - Fiók raktár: Kerepesi ut 77

Gőz- és járgánycséplő-készületek
^számos első dijakkal kitüntetett

szab. SCHLlK-féle 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő- és egyetemes aczél-ekék. 
erecLeti SCHLICK és Vm2LTS-féle egyvasu ekék, talajmivelö-eszközök. 

valamint 

Schlíck-fele szab. „Haladás" sorbavetögeM, 
Takarmány készítő gépek, datálok, őrlőmalmok és minden
nemű gazdasági gépek. Eredeti amerikai kévekötő és marok
rakó arató-gépek és fűkaszáló-gépek szállíttató m z i vasu

tak stb.

Előnyös fizetési feltételek. Legjutányosabb árak.
Árjegyzékek ingyen és bérmentve,

X Tiszta vér
az eg-észség-1

Titkos betegségek, sömör kiütések, hólyagok, általános fárad
ság, gyengeség eltűnnek, ha a vér egészséges!

Az általunk használt gyógymód mellett gyökeres eredményért 
kezeskedünk.

Kérdések, válasz bélyeggel

„Office Sa.xiita.sC£ ÜParis
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30. Faubourg Montmartre czim alá intézendők.
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